
Fuß und Stangen aus der Transporttasche 
entnehmen

Standfuß an der Unterseite des wasserbe-
füllbaren Fußes im rechten Winkel nach 
außen drehen

Fußelement mit Wasser befüllen 

zusammengesetzte 3-teilige Stangen in die 
Federelemente des Gehäuses einschrauben

beide Druckteile aus dem Gehäuse ziehen 
und Kederschienen an den Stützstangen 
einhaken

Remove base and rods from the transport 
bag

Rotate the water fillable base at the 
bottom outwards at a right angle

Fill the base with water 

Screw the assembled 3-part rod into the 
spring elements of the housing

Pull both prints out of the housing and 
hook the piping rails onto the support 
rods

·  wasserbefüllbarer Fuß 
·  2 Kederschienen
·  2 x 3-teilige Stangen
·  optional mit Werbedrucken
·  Transporttasche mit Öffnung für 	

Rollen und Griff zum einfachen Ziehen
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·  water fillable base
·  2 piping profiles
·  2 x 3-piece rod
·  print
·  carrying bag with opening for 
  wheels and handle for easy pulling

Aufbauanleitung
Roll Up Outdoor, doppelseitig mit 
wasserbefüllbarem Fuß 26 l

Assembly
Roll Up Outdoor, double-sided with 
water fillable base 26 l

Aufstellen

Lieferumfang

Setting up the image

Scope of delivery
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Kederschiene von der Stützstange 
entfernen

Druckteil komplett von der Aufrollspule 
abrollen und über den Stopper fixieren

Druckteil von der Fixierzunge abziehen

Endkappen der Kederschiene entfernen, 
Druckteil mit Keder aus Schiene ziehen und
Druckteil vom Keder lösen  

doppelseitiges Klebeband an beiden Seiten 
des Keders erneuern, neues Druckteil am  
Keder befestigen und wieder in Keder-
schiene schieben

Endkappen wieder auf die Kederschiene 
stecken

Klebeband auf der Fixierzunge durch neues 
(doppelseitiges) Klebeband ersetzen und 
Druckteil daran befestigen

Fixierung lösen und Druckteil langsam und 
gleichmäßig aufrollen lassen, Druckteil 
mit Kederschiene wieder an Stützstange 
einhaken

Anschließend die Schritte 6  -13 für das 
zweite Druckteil wiederholen

Remove piping rail from the support rod

Unroll completely print from the roll-up 
spool and mount it using the stopper

Pull the print off the mounting tongue

Remove the end caps of piping rail, pull the 
print with piping out of the rail and detach 
the print from the piping  

Replace the double-sided adhesive tape on 
both sides of the piping, attach the new 
print to the piping and slide it back into 
the piping rail

Put the end caps back on the piping rail

Replace the tape on the fuser tab with new 
(double-sided) tape and attach the print 
to it

Loosen the mounting and let the print roll 
up slowly and evenly, hook the print with 
piping rail back onto the support rod

Repeat steps 6-13 for the second print

Motivwechsel
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Print Change

5 5

4 4

2

7 9

DE241211

10 12



Sicherheitshinweise für Roll Up Select Outdoor | Safety Instructions for Roll Up Select Outdoor

ALLGEMEINES | GENERAL INFORMATION

•	�Lesen Sie die Aufbauanleitung vor der Verwendung aufmerksam durch und bewahren Sie sie für später auf. 
Carefully read the assembly instructions before use and keep them for future reference.

•	�Eine ordnungsgemäße Handhabung und Pflege gewährleistet eine lange Nutzungsdauer. 
Proper handling and care will ensure long-lasting use.

•	�Alle Sicherheitshinweise sollten sorgfältig gelesen und beachtet werden. Nichtbeachtung kann zu Schäden am Produkt führen. 
All safety instructions should be thoroughly read and followed. Non-compliance may result in damage to the product.

•	�Dieses Produkt ist nur für den kurzfristigen Einsatz im Außenbereich geeignet. 
This product is suitable only for short-term outdoor use.

WETTERBEDINGUNGEN/STANDORTWAHL | WEATHER CONDITIONS/LOCATION SELECTION

•	�Das Roll Up Select Outdoor muss im Außenbereich, insbesondere auf unbefestigten Böden, immer sicher am Boden verankert 
und beschwert werden. Nutzen Sie dafür die separat erhältlichen Beschwerungsgewichte und ggf. Erdhaken. 
The Roll Up Select Outdoor must always be securely anchored and weighted down when used outdoors, especially on unpaved 
surfaces. Use the separately available weighting accessories and, if necessary, ground pegs.

•	�Platzieren Sie es an windgeschützten Orten, wenn möglich, z. B. in der Nähe von Gebäuden oder anderen stabilen Strukturen. 
Place it in sheltered locations whenever possible, such as near buildings or other stable structures.

•	�Bei widrigen Witterungsbedingungen wie z.B. Gewitter, starkem Wind / starken Windböen, starkem Regen, Schnee oder Frost 
darf das Roll Up Select Outdoor nicht verwendet werden. Informieren Sie sich regelmäßig über die Wetterlage und reagieren Sie 
entsprechend. 
Do not use the Roll Up Select Outdoor in adverse weather conditions such as thunderstorms, strong winds/gusts, heavy rain, snow, 
or frost. Regularly check the weather forecast and respond accordingly.

•	�Der Aufbauer ist für die Sicherheit des Roll Up Select Outdoor verantwortlich. 
The person assembling the Roll Up Select Outdoor is responsible for its safety.

LAGERUNG | STORAGE

•	�Lagern Sie die Roll Ups in einer trockenen Umgebung, um Feuchtigkeitsschäden und Schimmelbildung zu vermeiden. 
Store the Roll Ups in a dry environment to avoid moisture damage and mould formation.

•	�Vermeiden Sie extreme Temperaturen und Temperaturschwankungen. 
Avoid extreme temperatures and temperature fluctuationss.

•	�Schützen Sie die Drucke vor Staub und Schmutz mithilfe von Verpackungen und Schutzfolien. 
Protect the prints from dust and dirt by using packaging and protective covers.

AUFBAU UND NUTZUNG | ASSEMBLY AND USE

•	�Stellen Sie das Roll Up Select Outdoor auf einer ebenen und stabilen Fläche auf, dies verhindert ein Umkippen oder Verrutschen. 
Set up the Roll Up Select Outdoor on a flat and stable surface to prevent tipping or sliding.

•	�Vermeiden Sie das Druckteil über die maximale Länge hinaus auszuziehen, um den Einzugsmechanismus nicht zu überdehnen. 
Do not extend the printed section beyond its maximum length to avoid overstretching the retraction mechanism.

•	�Lehnen Sie sich nicht gegen ein Roll Up, um ein Umkippen oder Unfälle zu verhindern. 
Auch Gegenstände sollten nicht gegen die Roll Ups gelehnt werden. 
Do not lean against the Roll Up to prevent tipping or accidents. Likewise, avoid leaning objects against it.

•	�Die obere Klemmleiste darf nicht mit eingerollt werden und muss sich stets außerhalb des Gehäuses befinden! 
Druckteil immer langsam einrollen. 
The upper clamping bar must not be rolled in and should always remain outside the casing. Always roll in the printed section slowly.

•	�Bei Nässe: Rollen Sie das Druckteil erst nach vollständigem Trocknen ein, um Schimmel oder Schäden am Druck zu vermeiden. 
When wet: Allow the printed section to dry completely before rolling it in to avoid mould or print damage.

REINIGUNG | CLEANING

•	�Verwenden Sie für die Reinigung ein sauberes, weiches Tuch und reinigen Sie die Oberflächen mit leichtem Druck. 
Use a clean, soft cloth to gently clean the surfaces.

•	�Vermeiden Sie den Einsatz aggressiver Chemikalien oder Reinigungsmittel. 
Avoid using harsh chemicals or cleaning agents.

SCHUTZ VOR MECHANISCHEN SCHÄDEN | PRODUCT-SPECIFIC INSTRUCTIONS

•	�Achten Sie darauf, dass die Oberflächen nicht mit scharfen oder spitzen Gegenständen in Kontakt kommen. 
Ensure surfaces do not come into contact with sharp or pointed objects.

•	�Vermeiden Sie eine direkte UV-Bestrahlung, da diese das Material spröde macht und die Drucke verblassen lässt 
Avoid direct UV exposure, as it can make the material brittle and cause the prints to fade.
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